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(1) Bindu' 'is used before stops and semivowels. If this is in accord with TPr. then it

represents a nazalized stop or ssmivowel homorganic with the following stop or semivowel.
TPr. 5.27 provides for the replacement of m by the nasalized stop homorganic with the following
stop, and 5.28 provides for the replacement of m by the nasalized semivowel homorganic with
the following semivowel.

TB 1.1.10.78-79
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2) Candra-bindu with virama is used before r, spirant, and also after a long vowel followed
by a vowel. Nasalization (anunasika) of the preceding vowel occurs in these contexts in
accordance with TPr. 15.1. But anusvara occurs according to some (ekesam) as reported in TPr.
15.2-3.

TB 1.1.3.17
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3) Candra-bindu over candra-bindu with virama is used before a spirant initial in a conjunct
consonant.
TB 1.1.10.78-79
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Candra-bindu is used over the vowel preceding double / (instead of over the first /), perhaps
indicative of nasalized vowel preceding the resulting double /, a sandhi prescribed by TPr. 5.31,
"Atreya holds that, when a nasal mute becomes /, the previous vowel is nasalized."

TS 1.5.4.4
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Candra-bindu above an aksara followed by the numeral 4 denoting the dirgha ranga kampa is
seen in all the editions of the Taittiriya Samhita. The numeral 4 must be an indication of the
length of the vowel.

| N N |
Hdlgc{j?c'l_\lchl\&ﬂﬂ?._‘dl\& AUSTZ | (TS 1.8.16.32) A. Mahadeva Sastri and

K. Rangacarya edition p.196-197.
TS 1.8.16.32
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[p. 196, bottom line; p. 197, top line and 4th line]

4) The vertical bar marking a svarita is placed over candrabindu virama.

In the following, n changes to gm (see VIII, 1 below) which instead of the preceeding vowel, is
recited svarita and hence marked with vertical line above.

'Fl?ﬁ 32".ﬁ 'J'Qi'ﬁlﬁ @ﬁ ?if II'@ dtﬁ @chl-l\lwﬂ &} d?f | TS 5.6.1.2 ( Sastri and

Rangacharya, 1898: 92)
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(TS 5.6.1.2 refers to Taittiriya Samhita Kanda 5 Prapathaka 6 Anuvaka 1 and Panicasati 2)
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TS 5.6.1.2
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TB 1.4.8.46
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(5)  The horizontal bar marking anudatta is placed under candrabindu virama and double
candrabindu virama.

In the following, n changes to gm (see VIII, 1 below) which, in addition to the preceeding vowel,
is recited anudatta and hence is marked horizontal line below.

FI'HTQH Q& ATHATS W’I’ﬁ%’@ TS 5.6.6.26 (Sastri and Rangacharya, 1898: 131)

[double candrabindu virama with a horizontal line below denoting anudatta]
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TS 5.6.6.26
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@@ﬁ@mﬁ'ﬂ TS 5.7.11.42 (Sastri and Rangacharya, 1898: 253)

<Hd 'P:I'I_cg- double candrabindu with virama and having a vertical line above denoting
svarita.

TS 5.7.11.42
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Pune editions

The Vaidika Sams$odhana Mandala, Poona edition of TS and Ananda Asrama, Poona edition of
TS do not make any distinction between (2) and (3); they simply use candra-bindu with virama in
both environments.

Editions in Grantha script

In the Kumbakonam edition of the Taittiriya Samhita in the Grantha script, this dirgha ranga
kampa is represented by candra-bindu above and the number 4 following within parenthesis.
TS 1.8.16.32
View Scan [.png] High Res [.tif]

Editions in Telugu script

In the Gomatham edition of the Taittiriya Samhita in the Telugu script, this dirgha ranga kampa
is represented by a circle (corresponding to bindu in Devanagari and commonly called anusvara)
followed by number 4.
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TS 1.8.16.32
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Professor Witzel's Manuscript, Rudra Namaka Camaka, folios 1-10, Taittiriya Samhita
45.1-11 &4.7.1-11

In this manuscript candra-bindu with a virama below is used before a spirant (irrespective of
whether it is a conjunct or not) and r, in accordance with (2).

e.g., HI fg_{:ﬂ- g_{’LE- G”lf\l | | Folio 1 verso, line 5
'Ef ﬁ"ﬁ 'b__s\'T '>HﬁT Folio 1 verso, line 8

H '&‘i%T Folio 1verso, line 7
Folio 1 verso
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d%-@gha-qj{ %@L @% | Folio 2 recto, line 1

Folio 2 recto
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Preceded by a long vowel and followed by a vowel candra-bindu with a virama below occurs, in
accordance with (2), and disregarding the distinction made in (3).

e.g., ﬁ'?'?ilj 5|T”|3|T _3E| | Folio 2 recto, line 6

Folio 2 recto
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Professor Witzel's Manuscript, Svahakararudra

Here also candra-bindu with a virama below occurs before a spirant (irrespective of whether it is
a conjuct or not) and r, in accordance with (2), and disregarding the distinction made in (3).

e.g., HI fg-qu El,'é'Ef GI_IIEEIIEi | Folio 1 verso, line 5
W%T Folio 1 verso, line 7

'El' ? ar 6_§| Folio 1 verso, line 8

Folio 1 verso
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Penn Ms. of Rudraprarambha or Rudra
Rudraprarambha or Rudra
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Poleman No. 3474
UPenn No. 2032

Gomukha with candrabindu and virama before spirants and r, conjunct initial spirants, and after
long vowel followed by a vowel, i.e. in circumstances (1)-(3) described above under 1.

e.g. HT %’Fﬂi folio 1 verso line 7 and folio 2 recto line 1
Folio 1 verso
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Folio 2 recto
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BSI%T%T [> n; sic: X lgéf ] folio 2 recto line 4

Folio 2 recto
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-a- %1:“- 5_§| [> m] folio 2 recto line 5

Folio 2 recto
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SINEN _3 d [> n] folio 2 verso line 7

Folio 2 verso
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ﬁv’ﬁ?ﬂﬁ EEI'FI_T %ﬁ@ [> m] folio 9 recto line 7

Folio 9 recto
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Here the Gomukha sign unusually has an additional bindu below the candra-bindu. [The
anusvara is anudatta, which may be indicated by this sign, but other anudatta anusvaras are not so
indicated. |

2NN
Hed Ed 41 folio 11 recto line 4
Folio 11 recto
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Kannada and Telugu scripts

Kannada and Telugu scripts do not have a special character for denoting (2) or (3) above.

Three variants of anusvara or nasalization (anunasika) are distinguished and are represented as
follows:

1) 'gmi’ before a spirant or r, irrespective of the length of the preceding vowel, and also preceded
by a long 4 and followed by a vowel.

2) 'gg or 'ggni before a conjunct initial spirant when preceded by a short vowel

3)'g or 'ﬁm' before a conjunct initial spirant when preceded by a long vowel
N

ar 11_5\’_{:# _%IE' * TS I.1.1, Gomatham Publication, page 1.
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Wl'éflﬁ“T WTS [.1.24, Gomatham Publication, page 9.
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'>Fh"5|L?§f W@W El'fdﬁTs [.2.1, Gomatham Pulbication, page 12.

View Scan [.png] High Res [ .tif]

AT FTERITA S ATRETET TS 1.2.5, Gomatham Publication, page 13.
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SUHTHAT, GO BT 5 1.1.22. ed. P.S.Ramesvaravadhani, Jyoti Sarnskrtika

Pratisthana Publication, Vol.2, page xv.
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Whitney TPr.

In his edition of the Taittiriya PratiSakhya p. 69, Whitney writes:

A bindu or chandra bindu over the vowel indicates a nasal vowel.

Brought down between characters in the line of characters it is an anusvara. Placement over the
vowel implies the nasality belongs to the vowel. The intervention implies that anusvara is a
consonant between a clear vowel and a following consonant.

For ams$a 2| or ﬁ 2T, VajSam. writes H A (counterclockwise spiral with bindu) and

TaiSam. writes 24 % <l dotted crescent with virama. "They have brought down one of the visual

signs of nasality from above the syllable to a position between the syllables giving it an addition
which enables it to maintain its place there."
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